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Hier geht’s zum 
Newsletter:

Der 
Schulnewsletter  
des Jungen 
Programms
Bleiben Sie auf dem Laufenden  
zu Programmveröffentlichungen  
und Möglichkeiten zum 
Mitmachen.

Finden Sie die passenden  
Veranstaltungen für Ihre 
Schüler:innen – mit Tipps von 
unserem Programmteam  
zu Büchern und Autor:innen.

TICKETS2

Ticketpreise*
Ihr Besuch im Jungen Programm

 
Schulklassen
5 € – Lesung, je Schüler:in
3 € – Lesung, je Schüler:in ermäßigt 
(BuT-Pass)
Das Workshopangebot ist kostenlos.

 
Einzelpersonen
12 € – Vollpreis
 8 € – Ermäßigt**

 
Lesesause
Eintritt frei, keine Anmeldung  
erforderlich, außer:
3€/5€ – Lesung mit Cornelia Funke

Tickets ab 1. Juli im Ticketshop  
der Berliner Festspiele
 
FamilienFest International
Eintritt frei, keine Anmeldung 
erforderlich

 

Anmeldung
Wichtig: Wir haben unser  
Anmeldeverfahren umgestellt 
 
Anmeldung zu Lesungen und Workshops im 
Schulprogramm über die Formulare auf  
unserer Website oder telefonisch unter
 
030–278786–70/–72
Mo–Fr 10:00–17:00 Uhr
 
Wir beraten Sie zudem gerne unter
tickets@literaturfestival.com

Bitte sehen Sie von Anmeldungen per 
E-Mail ab und benutzen Sie  
stattdessen die Anmeldeformulare.

 
Anmeldeformulare und weitere Infos  
zum Festivalbesuch unter
literaturfestival.com/
junges-programm-besuch

*  �Begleitpersonen von Schulklassen und Begleit
personen von Besucher:innen mit Einschrän
kungen haben bei allen Veranstaltungen freien 
Eintritt.

** �Ermäßigung gegen Vorlage eines entsprechenden  
Nachweises für Menschen bis 14 Jahre, Bundes
freiwilligendienstleistende, Auszubildende, 
Studierende, Referendar:innen, Menschen mit 
Behinderung, Rentner:innen, Empfänger:innen von  
Arbeitslosengeld, Personen mit Berechtigungs- 
nachweis.

Hier geht’s zur 
Anmeldung:
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Lavinia Frey
Festivalleitung/
Festival Director
 
In diesem Jahr machen erstmals Jugendliche 
selbst Programm: Eine Gruppe aus 19  
14- bis 17-Jährigen gestaltet im Projekt »Jugend 
kuratiert« zwei eigene Veranstaltungen. Und: 
Mit der »Lesesause« am Sonntag, 6. September 
im Haus der Berliner Festspiele erweitern wir 
unser Familienprogramm.
Mein großer Dank gilt Lena Scheitz, ihrem 
Team und all unseren Partnern für ihren  
Enthusiasmus und die Unterstützung. Freuen 
Sie sich mit uns auf das Junge Programm  
des 26. ILB!

This year, for the first time, young 
people are programming events themselves: 
as part of the «Jugend kuratiert»  
(Youth Curates) project, a group of 19 
participants ages 14 to 17 is organizing  
two events of its own. We are also 
expanding our family program with the 
book party «Lesesause» on Sunday, 
September 6, at the Haus der Berliner 
Festspiele.
My heartfelt thanks go to Lena Scheitz, 
her team, and all our partners for their 
enthusiasm and support. We look forward 
to welcoming you to the Young Program  
of the 26th ILB!

Lena Scheitz 
Leitung  
Junges Programm/ 
Head of  
Young Program
 
Schon als Kind lag für mich die Zauberkraft der 
Literatur darin, für eine Weile in ein ganz  
anderes Leben einzutauchen. In unserer stark 
vernetzten und gleichzeitig unübersichtlichen 
Welt scheint mir diese Perspektivübernahme 
umso wichtiger. Im diesjährigen Jungen  
Programm sehen sich die Protagonist:innen 
der Geschichten mit der Unberechenbarkeit der 
heutigen Welt konfrontiert. Junge Leser:innen 
sind dazu eingeladen, mit ihnen gemeinsam zu 
entdecken, was man dem Gefühl der Ohnmacht  
entgegensetzen kann: Mut, Kreativität, 
Zusammenhalt.

Even as a child, I felt that the magic  
of literature lay in its ability to  
let us step into a completely different 
life, if only for a moment. In today’s 
highly interconnected yet hard-to- 
navigate world, this ability to see 
through someone else’s eyes feels more 
important than ever. This year’s  
Young Program features protagonists who 
face the unpredictability of today’s 
world. Young readers are invited to  
join them in discovering what we can  
set against feelings of powerlessness:  
courage, creativity, solidarity.

Lavinia Frey  
© Bernhard Ludewig 

Lena Scheitz  
© Nelly Tragousti 
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Jugend 
kuratiert
In diesem Jahr haben erstmals 
Jugendliche selbst mitent-
schieden, welche Bücher beim 
Festival vorgestellt werden. 
Der Leseclub »Die LesArtigen« 
hat dafür unter Anleitung 
zweier Literaturpädagoginnen 
internationale Jugendliteratur 
gewälzt und schließlich  
zwei Lieblinge ausgewählt: 
»Badjens« von Delphine  
Minoui und »The Glass Girl« 
von Kathleen Glasgow.  
Die junge Jury begründet ihre  
Auswahl wie folgt:

»Badjens kämpft unter dem  
patriarchalen Regime in Iran 
darum, alltägliche Erfahrungen 
des Erwachsen-Werdens zu 
machen. Nach dem Mord an 
Mahsa Amini durch die Sitten-
polizei, findet ihr Widerstand 
seinen Höhepunkt auf einer 
der ›Frau, Leben, Freiheit‹-
Demonstrationen. Berührend, 
erschütternd und mit einem 
poetischen Schreibstil erzählt 
Delphine Minoui von Mut, 
Selbstentfaltung, Frauen
beziehungen und großem  
sowie kleinem Widerstand.«

»Schonungslos ehrlich erzählt 
Kathleen Glasgow in ihrem 
Roman ›The Glass Girl‹ davon, 
was Sucht bedeutet, wie schwer 
ein Entzug sein kann und wie 
eine Suchterkrankung einen 
Menschen für immer verändert.  
Das Buch ist aufwühlend und 
berührend und angesichts  
des alltäglich gewordenen Um
gangs mit Alkohol besonders 
wichtig.«

 
 
In Kooperation mit LesArt,  
dem Berliner Zentrum für Kinder- 
und Jugendliteratur und dem 
Arbeitskreis für Jugendliteratur 
e. V. Das Projekt erfolgte im 
Rahmen des Peer-to-Peer-Projekts  
»Literanauten«, gefördert durch 
das Bundesministerium für 
Bildung, Familie, Senioren, Frauen 
und Jugend, die PwC-Stiftung und 
die Waldemar-Bonsels-Stiftung.

This year, for the first time, young  
people themselves helped decide which 
books to feature at the festival.  
The reading club «Die LesArtigen», guided 
by two literature educators, immersed 
themselves in international young adult 
literature and ultimately selected two 
favorites: «Badjens» by Delphine Minoui 
and «The Glass Girl» by Kathleen Glasgow. 
The young jury explains their choices  
as follows:
 
«Badjens struggles to experience the 
ordinary milestones of growing up under 
Iran’s patriarchal regime. After the 
killing of Mahsa Amini by the morality 
police, her resistance reaches its peak 
at one of the ‹Woman, Life, Freedom› 
demonstrations. In a moving, harrowing, 
and poetic voice, Delphine Minoui  
tells a story of courage, self-discovery,  
relationships between women, and both 
large and small acts of resistance.»
 
«In her novel ‹The Glass Girl›, Kathleen 
Glasgow writes with unflinching honesty 
about what addiction means, how difficult 
withdrawal can be, and how a substance 
use disorder can change a person forever. 
The book is powerful and deeply affecting 
– and especially important at a time when 
alcohol use has become so commonplace.»

Jugend  
kuratiert



SCHULPROGRAMM

BRAVO!
Orit Gidali

Workshop
Mo  14  Sep
● 9:00–13:30 Uhr
● GRIPS Theater
● �Tanz- und Musik-Workshop  

auf Deutsch
Leitung Julie Peters  
& Andreas Pichler 
Klasse 1 – 3
Buchungsnummer 1410

Ein Junge begleitet seine Mutter  
zu ihrer Arbeit im Theater. 
Dort passiert etwas Unerwar
tetes: Das Scheinwerferlicht  
richtet sich nicht auf die Bühne,  
sondern auf das Publikum!  
Die plötzliche Aufmerksamkeit  
lässt die Menschen aufblühen 
– sie lächeln, verneigen sich 
oder führen ein kleines Tänz-
chen auf. Da fragt sich die  
Mutter: Bekommt mein Sohn 
eigentlich auch die Aufmerk-
samkeit, die er braucht? In teils 
surreal anmutenden bunten  
Illustrationen plädiert dieses 
Bilderbuch für ein wert
schätzendes Miteinander. 

Orit Gidali [Israel] ist Dichterin  
und Bilderbuchautorin. Sie  
ist Mitbegründerin der israeli
schen Schule für kreatives 
Schreiben »Sadnaot Habait«.

A boy accompanies his 
mother to her job at the 
theater. There, something 
unexpected happens: the 
spotlight turns away from 
the stage and onto the 
audience! Bathed in sudden 
attention, people begin  
to blossom – they smile, 
bow, or even perform  
a little dance. Watching 
this, the mother begins  
to wonder whether her own 
son receives the attention 
he needs. With vibrant,  
at times surreal illustra-
tions, this picture  
book advocates for a more  
appreciative way of  
treating one another.ֽ

Orit Gidali [Israel] is 
a poet and picture book 
author. She is a co-founder 
of the «Sadnaot Habait» 
Israeli school of creative 
writing.

Illustration: Keren Katz  
Übersetzung: Lucia Engelbrecht

»Es war richtig  
ansteckend, auch das 
Publikum fing an zu 
klatschen, und am 
Ende beklatschte der  
ganze Saal sich  
gegenseitig. So etwas 
habe ich noch nie 
gesehen.« Orit Gidali  

© Avishag Shear Yeshuv

KLASSE 1 – 38

 חריב ועגנ םישנא
ANASHIM NAGʿU  
BA-YAREAḤ 
Der Erinnerungs-
händler
Orit Gidali

Lesung 
Mo  14  Sep
● �9:30 Uhr
● �Theater an der Parkaue
● �auf Deutsch
Mit Orit Gidali
Es moderiert Kristin Linde
Es liest Andrej von Sallwitz
Klasse 1–3
Buchungsnummer 1402

Workshop 
Mo  14  Sep bis  
Di  15  Sep
● �9:00–13:30 Uhr
● �Kunstschule Bunte Hunde
● Collagen-Workshop auf Deutsch
Leitung Jan Brokof & Berthold Bock
Klasse 1–3
Buchungsnummer 1510

Gemeinsam mit seinem Sohn 
fährt der Erinnerungshändler 
umher und kauft und verkauft  
die scheinbar nutzlosen  
Erinnerungen der Menschen. 
Ein alter Mann verkauft  
ihm die Erinnerung an seine  
große Liebe Rosie – und bereut 
diesen Entschluss schon bald. 
Vielleicht kann er den Händler 
mit einem Tauschgeschäft  
umstimmen? In zarten Bleistift
zeichnungen und poetischen 
Worten stellt dieses Bilderbuch 
die Frage, welche Rolle  
Erinnerungen für die mensch-
liche Identität spielen.

Together with his son, 
the memory trader travels 
about, buying and selling 
people’s seemingly  
useless memories. An old 
man sells him the memory of 
his great love, Rosie – and 
soon regrets it. Perhaps 
he can change the trader’s 
mind with a trade? With 
delicate pencil drawings 
and poetic language, this 
picture book asks what  
role memories play in 
shaping human identity.

»Was von der Erinnerung geblieben  
ist, ist vor allem das, was ich  
vergessen habe.«

Illustration: Tami Bezaleli 
Übersetzung: Lucia Engelbrecht
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MY MOST 
ORDINARY 
HOME
Mein allerliebstes 
Zuhause 
Constantin 
Satüpo

Lesung
Mi  16  Sep
● 9:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
● auf Deutsch  
Mit Constantin Satüpo
Es moderiert Schokofeh Kamiz
Klasse 1 – 3
Buchungsnummer 1602

Workshops
Di  8  Sep bis 
Mi  9  Sep
● �9:00 – 12:00 Uhr (Tag 1), 
9:00 – 13:00 Uhr (Tag 2)

● FEZ Berlin
● �Kreativ-, Gesprächs- und 

Illustrationsworkshop  
auf Deutsch

Leitung Sophie Artz 
& Nicole Gersdorf-Warther
Klasse 1 – 3
Buchungsnummer 0910

Was wäre, wenn ich mein  
Zuhause ganz klein machen 
und mitnehmen könnte?  
Oder wenn ihm Beine und 
Arme wüchsen, sodass es uns 
begleiten und beschützen  
könnte? Zwei Kinder stellen 
sich genau diese Fragen, denn  
sie sind schon lange unterwegs 
und sie vermissen, was sie  
zurücklassen mussten. Ein  
einfühlsames Bilderbuch, das  
sich in collagenhaften  
Illustrationen und poetisch-
reduziertem Text behutsam 
dem Thema Flucht nähert und 
zeigt, dass ein Zuhause so  
viel mehr ist als vier Wände 
und ein Dach.

Constantin Satüpo [Russland/
Deutschland] ist Illustrator 
und Autor. Er veröffentlichte 
mehrere Graphic Novels.  
Im Rahmen eines Kunstpro-
jekts arbeitete er mit Vereinen, 
die Geflüchteten helfen.

What if I could make my 
home small enough to carry 
with me? Or if it grew arms 
and legs, so it could come 
along and protect us? Two 
children, having traveled 
for a long time and longing 
for what they had to leave 
behind, imagine just that. 
With collage-style illus-
trations and simple, poetic 
language, this picture 
book gently approaches the 
experience of displacement 
and shows that a home is so 
much more than just four 
walls and a roof.

Constantin Satüpo [Russia/
Germany] is an illustrator  
and author. He has pub-
lished several graphic 
novels. As part of an art 
project, he has worked 
with organizations that 
help refugees. 

Illustration: Constantin Satüpo

Constantin Satüpo 
© Pavel Pakhomov

Di  15  Sep bis 
Mi  16  Sep
● �9:00 – 13:00 Uhr (Tag 1), 
9:00 – 14:00 (Tag 2)

● Spore Initiative
● Kreativ-Workshop auf Deutsch
Leitung Mariela Nagle 
& Sofia Burchardi
Klasse 2 – 3
Buchungsnummer 1610
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ISLAND STORM
Mit dem Sturm um 
die Wette rennen 
Sydney Smith 

Lesungen
Do  10  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Deutsch
Mit Sydney Smith
Es moderiert Elisa Bauer
Es liest Kathleen Gallego Zapata
Klasse 1 – 3
Buchungsnummer 1002

Fr  11  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Deutsch
Mit Sydney Smith
Es moderiert Kristin Linde
Es liest Kathleen Gallego Zapata
Klasse 1 – 3
Buchungsnummer 1101

Workshops
Fr  11  Sep
● 9:00 – 13:30 Uhr
● Krumulus Buchhandlung
● �Schreib- und Illustrations-

workshop auf Deutsch
Leitung Kerstin Hanne 
& Anna Morlinghaus
Klasse 1 – 3
Buchungsnummer 1110

Zwei Kinder begeben sich  
in den aufkommenden Insel-
sturm. Gemeinsam erleben 
sie, wie der Himmel immer 
dunkler, der Wind stärker und 
die Wellen wilder werden. Die 
Ampeln schaukeln in ihrer 
Aufhängung, die Straßen sind 
wie leergefegt – und dann  
der Wolkenbruch. So schnell 
sie können, rennen die Kinder 
zurück in die Geborgenheit 
ihres Zuhauses. Am nächsten 
Morgen begrüßt sie die Sonne. 
Ein meisterhaftes Bilderbuch, 
das die Kraft der Natur in  
lebhaft-rhythmischem Text 
und atmosphärischen  
Illustrationen einfängt.

Syndney Smith [Kanada] ist 
Illustrator und Autor. Smith 
wurde mit zahlreichen Preisen 
ausgezeichnet, darunter  
der Hans-Christian-Andersen-
Preis 2024 für Illustratoren.

Two children set out just 
as the first signs of a 
storm begin to stir over 
their island. Together, 
they watch the sky grow 
darker, the wind pick up, 
and the waves turn wilder. 
Traffic lights swing on 
their cables, the streets 
are deserted – and then 
the downpour hits. As fast 
as they can, the children 
run back to the safety 
of their home. The next 
morning, they are greeted 
by sunshine. A masterful 
picture book that cap-
tures the power of nature 
through lively, rhythmic 
language and atmospheric 
illustrations.

Sydney Smith [Canada] is 
an illustrator and author. 
Smith has won numerous 
awards, including the 2024 
Hans Christian Andersen 
Award for illustrators.

Text: Brian Floca 
Übersetzung: Bernadette Ott

Sydney Smith 
© Steve Farmer

Do  9  Sep bis 
Fr  10  Sep
● 9:00 – 13:30 Uhr
● Atze Musiktheater
● Theaterworkshop auf Deutsch
Leitung Lea Wendschuh 
& Nele Wagener
Klasse 2 – 3
Buchungsnummer 1112

11 SCHULPROGRAMM KLASSE 1 – 3



KAYABU. 
Eine Geschichte 
aus Amazonien
Eymard Toledo

Lesungen
Di  8  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch
Mit Eymard Toledo 
Es moderiert Tuesday Bhambry
Klasse 2 – 4
Buchungsnummer 0801

Mi  9  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch
Mit Eymard Toledo 
Es moderiert João Eduardo 
Albertini
Klasse 2 – 4
Buchungsnummer 0901

Workshops
Mo  7  Sep
● 9:00 – 13:00 Uhr
● Spore Initiative
● �Up-Cycling-Collagen-Workshop 

auf Deutsch
Leitung Mariela Nagle 
& Sofia Burchardi
Klasse 2 – 4
nicht buchbar

Naná lebt am Ufer des  
Amazonas. Eines Tages erreicht  
ein Kanu mit zahlreichen 
Menschen ihr Dorf, gesteuert 
von einem Jungen, mit dem 
sie sich schon bald anfreundet: 
Kayabu. Bald erfährt Naná, 
dass Kayabu und seine Dorf-
gemeinschaft vor gefährlichen 
Waldbränden fliehen mussten. 
In ruhigen Worten und  
beeindruckenden plastischen 
Scherenschnitt-Collagen 
erzählt dieses Bilderbuch die 
Geschichte einer Freundschaft 
und thematisiert dabei subtil 
die Bedrohung indigener  
Gemeinschaften durch die 
Zerstörung des Regenwalds.

Eymard Toledo [Brasilien/
Deutschland] ist Illustratorin 
und Autorin sowie freischaf-
fende Künstlerin. Für ihre 
preisgekrönten Bilderbücher 
verwendet sie Material,  
das normalerweise in der 
Mülltonne landet.

Naná lives on the banks 
of the Amazon. One day, a 
canoe carrying many people 
reaches her village, 
steered by a boy she soon 
befriends – Kayabu. She 
quickly learns that Kayabu 
and his community have fled 
devastating forest fires. 
In calm, quiet language  
and striking cut-paper 
collage illustrations, this  
picture book tells the 
story of a friendship while 
subtly addressing the 
threat faced by Indigenous 
communities through the 
ongoing destruction of the 
rainforest.

Eymard Toledo [Brazil/
Germany] is an illustrator,  
author, and freelance 
artist. For her award- 
winning picture books, she 
uses materials that would 
usually end up in the bin. 

Illustration: Eymard Toledo 
Übersetzung: Michael Kegler

Eymard Toledo 
© Andrea Friedrich

Di  8  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● LesArt
● �Bildkünstlerische Werkstatt  

auf Deutsch
Leitung Franziska Böhnisch 
& Maike Storf
Klasse 3 – 4
Buchungsnummer 0810
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JENKA OCH JAG
12 Süßigkeiten 
und 2 Todesfälle 
Elin Lindell

Lesung
Mo  14  Sep
● 9:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
● auf Deutsch 
Mit Elin Lindell 
Mit Federica Palasí 
(Vorprogramm)
Es moderiert Alexander Lehnert 
Es liest Vincent Heppner
Klasse 3 – 5
Buchungsnummer 1401

Workshops
Mo  14  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● Mark-Twain-Bibliothek
● �Illustrations- und Mapping-

Workshop auf Deutsch
Leitung Elma Riza 
& Susanne Soldan
Klasse 3 – 4
Buchungsnummer 1411

Uno begleitet seinen Vater 
ins Krankenhaus, um dessen 
Lieblingsstiefvater Roffe zu 
besuchen, der dort im Sterben 
liegt. Zunächst ist das sehr 
langweilig, denn Roffe schläft 
die ganze Zeit. Doch dann 
lernt Uno Katjes kennen, deren 
Oma auf derselben Station 
liegt. Bald wird die Palliativ-
station ein Ort zum Spielen 
und Süßigkeiten Teilen – bis 
Katjes plötzlich nicht mehr 
kommt. Kann Uno sie wieder-
finden? Mit viel Humor nimmt 
dieses Kinderbuch gekonnt 
eine kindliche Perspektive  
auf Tod, Freundschaft und  
Erwachsene ein.

Elin Lindell [Schweden] ist  
Autorin und Illustratorin.  
Lindell erhielt bereits zahl
reiche Nominierungen  
und Auszeichnungen, u. a.  
Nils-Holgersson-Plakette und 
August-Preis.

Uno accompanies his 
father to the hospital to 
visit Roffe, his father’s 
favorite stepfather, who 
is dying. At first, it’s 
very boring, since Roffe 
is always asleep. But  
then Uno meets Jenka, whose 
grandmother is staying  
on the same ward. Before 
long, the palliative  
care unit becomes a place 
to play and share candy  
– until Jenka suddenly 
stops coming. Will Uno be 
able to find her again? 
With great humor, this 
children’s book skillfully 
captures a child’s perspec-
tive on death, friendship, 
and the adult world.

Elin Lindell [Sweden] is 
an author and illustrator.  
Lindell has received 
numerous nominations and 
awards, including the Nils 
Holgersson Plaque and the 
August Prize. 

Elin Lindell 
© Kajsa Göransson

Mo  14  Sep bis 
Di  15  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● Schaubude
● �Material- und Objekttheater-

Workshop auf Deutsch
Leitung Susann Tamoszus 
& Franziska Burnay Pereira
Klasse 3 – 5
Buchungsnummer 1512

Illustration: Elin Lindell 
Übersetzung: Katharina Erben
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VANDAAG 
KOMEN WE NIET 
MEER THUIS 
Zuhause ist 
woanders 
Enne Koens

Lesungen
Mi  9  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch
Mit Enne Koens
Mit Landesgewinner:in 
Vorlesewettbewerb 
(Vorprogramm)
Es moderiert Kirsten Reinhardt
Es liest Martin Geisler
Klasse 4 – 6
Buchungsnummer 0904

Do  10  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch
Mit Enne Koens
Es moderiert Tuesday Bhambry
Es liest Martin Geisler
Klasse 4 – 6
Buchungsnummer 1004

 
Mirza und sein Vater verlassen 
plötzlich ihr Zuhause und  
fliehen in ein anderes Land. 
Mirza ist hier alles fremd. In  
Gedanken spricht er mit seinem  
Freund Lukas, den er schreck-
lich vermisst. Doch nach und 
nach findet Mirza Zugang 
zur fremden Umgebung und 
kommt in seinem neuen Leben 
an. Das illustrierte Kinderbuch 
erzählt sensibel vom Leben  
in der Fremde, von Einsamkeit 
und Zugehörigkeit, entkoppelt 
von Nationalitäten und  
realpolitischen Ereignissen.

Enne Koens [Niederlande] ist 
Autorin und schreibt Theater-
stücke, Lieder und Bücher  
für jedes Alter, aber meist für  
Kinder. Koens war bereits 
zweimal für den Deutschen  
Jugendliteraturpreis nominiert.

Mirza and his father are 
suddenly forced to leave 
their home and flee to 
another country. Every-
thing feels unfamiliar. 
In his thoughts, he talks 
to his friend Lukas, whom 
he misses deeply. Little 
by little, however, Mirza 
begins to find his way in 
this new environment and 
settles into his new life. 
This illustrated children’s 
book sensitively explores 
life in a foreign place, 
loneliness, and belonging, 
without reference to  
specific nationalities 
or real-world political 
events.

Enne Koens [Netherlands] 
is an author who writes 
plays, songs, and books for 
all ages, though mostly 
for children. Koens has 
previously been nominated 
twice for the German Youth 
Literature Award. 

Enne Koens 
© Bonnita Postma

Workshops
Mo  7  Sep bis 
Di  8  Sep 
● 9:00 – 14:00 Uhr
● �Dokumentationszentrum
● �Kreativer Schreibworkshop  

auf Deutsch
Leitung S. Hauser & A. Alzaeem
Klasse 4 – 6
Buchungsnummer 0811

Di  8  Sep bis 
Mi  9  Sep
● �9:00 – 12:30 Uhr (Tag 1), 
9:00 – 14:30 Uhr (Tag 2)

● grund_schule der künste
● �Künstlerischer Workshop  

auf Deutsch
Leitung K. Winderlich, E. Bauer  
& C. Rodenberg
Klasse 4 – 6
Buchungsnummer 0912

Illustration: Maartje Kuiper 
Übersetzung: Andrea Kluitmann
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INSELTAGE 
MIT ROSA 
Mareike Krügel

Lesungen
Di  15  Sep
● 9:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
Mit Mareike Krügel 
Es moderiert Leo Jürgensen 
Es lesen Jessica Cuna  
& Caroline Erdmann 
Regie Alex Peil
Klasse 4 – 6
Buchungsnummer 1501

Mi  16  Sep
● 9:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
Mit Mareike Krügel 
Es moderiert Philip Geisler
Es lesen Jessica Cuna 
& Caroline Erdmann 
Regie Alex Peil
Klasse 4 – 6
Buchungsnummer 1601

Workshops
Mo  14  Sep bis 
Di  15  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● ATZE Musiktheater
● Theaterworkshop auf Deutsch
Leitung Nele Wagener 
& Lea Wendschuh 
Klasse 4
Buchungsnummer 1511

Lila muss einige Tage mit ihrer 
Großmutter Mu, die sie erst 
wenige Male getroffen hat, auf 
einer abgelegenen Schären-
insel verbringen. Zum Glück 
erscheint ihre beste Freundin 
Rosa immer dann, wenn Lila 
allein ist und sie braucht. Doch 
als ein Sturm aufzieht und 
Großmutter und Enkelin auf 
der kleinen Insel festsitzen, 
halten auch sie zusammen und 
begegnen ihrer Situation und 
ihren Gefühlen mit Kreativität. 
Eine amüsante und berührende  
Liebeserklärung an die Fan-
tasie als Zufluchtsort und die 
Kunst als Ausdrucksmittel.

Mareike Krügel [Deutschland] 
ist Autorin und schreibt für 
Kinder und Erwachsene. Sie 
erhielt zahlreiche Stipendien 
und Preise und ist Mitglied im 
PEN Berlin. 

Lila has to spend several 
days on a remote rocky 
island with her grandmother 
Mu, whom she has only met 
a few times. Luckily, her 
best friend Rosa appears 
whenever Lila is alone 
and needs her. But when a 
storm rolls in and grand-
mother and granddaughter 
are stranded on the small 
island, they, too, come 
together, facing their 
situation and emotions with 
creativity. A playful and 
moving tribute to imagina-
tion as a refuge and art 
as a means of expression.

Mareike Krügel [Germany]  
is an author who writes for 
both children and adults. 
She has received numerous 
scholarships and awards and 
is a member of PEN Berlin. 

Mareike Krügel 
© Anne Vollstedt

Mo  14  Sep bis 
Mi  16  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● die gelbe Villa
● Kreativ-Workshop auf Deutsch
Leitung Janina Freitag, Adelheid 
Wieser & Andreas Schwarzrock
Klasse 4 – 6
nicht buchbar

Illustration: Anna Schilling
Szenische 

Lesung
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SUCH DIR WAS 
AUS, ABER 
BEEIL DICH 
Nadia Budde

Lesung
Di  8  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch 
Mit Nadia Budde
Es moderiert Alexander Lehnert
Klasse 5 – 6
Buchungsnummer 0804

Workshops
Mi  9  Sep
● 9:00 – 13:00 Uhr
● Helene-Haeusler-Schule
● Theater-Workshop auf Deutsch
Leitung Lilian Boksch 
& Anne-Sophie Brunold
nicht buchbar

Do  10  Sep
● 9:00 – 13:00 Uhr
● Helene-Haeusler-Schule
● Theater-Workshop auf Deutsch
Leitung Lilian Boksch 
& Anne-Sophie Brunold
nicht buchbar

Ostseeurlaub, Kittelschürzen, 
Dauerwellen und Kermit, der 
Frosch: Nadia Budde sammelt 
sinnliche Erinnerungen an 
ihre Kindheit in der DDR 
zwischen Stadt und Land und 
präsentiert uns diese in wilden, 
bunten Momentaufnahmen. 
In zehn kurzen Kapiteln ent-
faltet sich daraus eine ebenso 
persönliche wie universelle 
Reflexion über das Kindsein. 
Eine anregende Graphic Novel 
mit viel schrägem Humor,  
die einen Einblick in die  
Geschichte der DDR zwischen 
Maidemonstrationen und  
Puppendoktor Pille gibt.

Nadia Budde [Deutschland] ist 
Illustratorin und Autorin von 
zahlreichen Kinderbüchern 
und Comics. Ihr Werk wurde 
bereits mehrfach ausgezeichnet,  
u. a. mit dem Deutschen 
Jugendliteraturpreis. 

Baltic Sea vacations, house 
dresses, perms, and Kermit 
the Frog – Nadia Budde 
gathers vivid sensory  
memories of her childhood 
in East Germany, between 
city and countryside,  
and presents them in a 
series of wild, colorful 
snapshots. Across ten short 
chapters, these moments 
unfold into a reflection 
on childhood that is both  
deeply personal and 
universally relatable. An 
engaging graphic novel full 
of offbeat humor, offering 
insight into life in the 
GDR – from May Day parades 
to the beloved TV character 
Puppendoktor Pille.

Nadia Budde [Germany] is  
an illustrator and author 
of numerous children’s 
books and comics. Her work  
has received several inter-
national awards, including 
the German Youth Literature 
Award. 

Illustration: Nadia Budde

Nadia Budde 
© Christian Riester
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HUNDRA 
DAGAR HEMMA 
100 Tage 
zu Hause 
Matilda 
Gyllenberg

Lesungen
Di  8  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch 
Mit Matilda Gyllenberg 
Es moderiert Philip Geisler
Es liest Dorothee Krüger
Klasse 5 – 7
Buchungsnummer 0802

Mi  9  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch 
Mit Matilda Gyllenberg 
Mit Nalan Kirchner (Vorprogramm)
Es moderiert Lennart Schäfer
Es liest Dorothee Krüger
Klasse 5 – 7
Buchungsnummer 0902

Nike no longer wants to 
go to school. Somehow, 
everything there feels 
overwhelming–but neither 
her family nor her teach-
ers understand. Luckily, 
she still has her friend 
Mia. When a suspected case 
of arson occurs in their 
city, the two set out  
to investigate, a task 
that demands all of Nike’s 
courage. A fast-paced and 
witty detective story  
that offers an empathetic 
and nuanced look at  
school-related anxiety.

Matilda Gyllenberg 
[Finland] is an author, 
dramaturg, and journalist. 
She writes scripts for 
radio and television dramas 
and published her first 
children’s novel in 2022.Illustration: Maria Sann 

Übersetzung: Franziska Hüther

Matilda Gyllenberg 
© Niklas Sandström

Workshops
Di  8  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● Theater an der Parkaue
● �Theater- und Storytelling-

Workshop auf Deutsch
Leitung Naemi Schmidt-Lauber 
& Sven Tjaben
Klasse 5 – 7
Buchungsnummer 0812

Di  8  Sep bis 
Mi  9  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● Krumulus
● �Schauspiel-Workshop  

auf Deutsch
Leitung Kerstin Hanne 
& Anna Morlinghaus
Klasse 5 – 6
Buchungsnummer 0913

Nike will nicht mehr zur Schule.  
Irgendwie ist dort alles zu  
viel – aber weder ihre Familie 
noch die Lehrer:innen ver-
stehen das. Zum Glück hat sie 
noch ihre Freundin Mia.  
Als es in ihrer Stadt zu einer 
mutmaßlichen Brandstiftung 
kommt, stellen die beiden  
gemeinsam Nachforschungen 
an, die Nikes ganzen Mut 
erfordern. Eine temporeiche 
und gewitzte Detektivinnen
geschichte, die sich empathisch  
und differenziert mit dem  
Thema Schulangst 
auseinandersetzt.

Matilda Gyllenberg [Finnland] 
ist Autorin, Dramaturgin 
und Journalistin. Sie schreibt 
Drehbücher für Radio- und 
Fernsehdramen und veröffent
lichte 2022 ihren ersten 
Kinderroman. 
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THE FIRST STATE 
OF BEING
Jetzt ist die beste 
Zeit von allen
Erin Entrada 
Kelly

Lesungen 
Do  10  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Englisch
Mit Erin Entrada Kelly
Es moderiert Chantal-Fleur 
Sandjon
Klasse 5 – 7
Buchungsnummer 1001
 

Fr  11  Sep
● 9:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Deutsch
Mit Erin Entrada Kelly
Mit Landesgewinner:in 
Vorlesewettbewerb 
(Vorprogramm)
Es moderiert Lennart Schäfer
Es liest Matthias Scherwenikas
Klasse 5 – 7
Buchungsnummer 1102
 

Erin Entrada Kelly  
© Laurence Kesterton

Übersetzung: Beate Schäfer
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Workshops
Do  10  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● Philipp-Schaeffer-Bibliothek
● Collagen-Workshop auf Deutsch
Leitung Tanja Dubitskiy & Elisa 
Ewert
Klasse 6 – 7
Buchungsnummer 1011
 

Mi  9   Sep bis
Fr  11  Sep
● 9:00 – 14:00 Uhr
● die gelbe Villa
● Kreativ-Workshop auf Deutsch
Leitung Janina Freitag, Adelheid 
Wieser & Andreas Schwarzrock
Klasse 4 – 6
nicht buchbar

Michael ist zwölf Jahre alt 
und macht sich um vieles 
Sorgen: um seine Mutter zum 
Beispiel, die zu viel arbeiten 
muss. Vor allem aber hat er 
Angst vor der bevorstehenden 
Jahrtausendwende und dem 
›Y2K-Problem‹. Als er auf 
Ridge trifft, der sich nicht nur 
übermäßig für die Kultur der 
1990er begeistert, sondern  
allen Ernstes behauptet, aus 
dem Jahr 2199 zu kommen,  
gerät alles durcheinander. 
Kann Ridge die Zukunft  
vorhersagen oder sie sogar 
beeinflussen? Ein ergreifendes 
und kluges Plädoyer für  
das Leben im Hier und Jetzt.
 
Erin Entrada Kelly [USA] ist 
»New York Times«-Bestseller-
autorin. Sie unterrichtet im 
Masterstudiengang »Writing 
for Young Readers« an der 
University of San Francisco.

Michael is twelve and 
worries about many things 
– his mother, for example, 
who has to work too  
much. Most of all, though, 
he is anxious about the 
approaching turn of  
the millennium and the ‹Y2K  
problem›. When he meets  
Ridge, who is not only 
unusually fascinated  
by 1990s culture but also  
seriously claims to be from 
the year 2199, everything 
is thrown into disarray. 
Can Ridge predict the 
future, or even change it? 
A moving and thoughtful 
plea for living in the 
here and now.
 
Erin Entrada Kelly [USA] 
is a «New York Times»  
bestselling author. She 
teaches on the «Writing for 
Young Readers» master’s 
program at the University 
of San Francisco.
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OEVER
Kein Bild von mir 
Ludwig Volbeda

 
Lesungen 
Di  15  Sep
● �11:30 Uhr
● �Theater an der Parkaue
● �auf Deutsch 
Mit Ludwig Volbeda
Mit Charlotte Jelinek 
(Vorprogramm)
Es moderiert Pauline 
Westerbarkey
Es liest Dennis Pöpping
Klasse 7 – 9
Buchungsnummer 1503

Mi  16  Sep
● �11:30 Uhr
● �Theater an der Parkaue
● �auf Deutsch 
Mit Ludwig Volbeda
Mit Tonda Montasser 
(Vorprogramm)
Es moderiert Toby Ashraf
Es liest Dennis Pöpping
Klasse 7 – 9
Buchungsnummer 1603

Workshops
Di  8  Sep und  
Di  15  Sep
● �9:00 – 12:00 Uhr (Tag 1) 
10:00 – 15.00 Uhr (Tag 2)

● �ZLB
● �Textil-Workshop auf Deutsch
Leitung L. Fritsche &  
C. Bohner-Vloet
Klasse 7 – 9
Buchungsnummer 1514

Mo  14  Sep bis
Mi  16  Sep
● �9:00 – 14:00 Uhr (Tag 1 & 2), 
9:00 – 15.00 Uhr (Tag 3)

● �Weinmeisterhaus
● �Kreativ-Workshop auf Deutsch
Leitung E. Ewert, J. Wollenberger 
& A. Martínez Arenas
Klasse 7 – 9
Buchungsnummer 1612

Ludwig Volbeda  
© Rodrigo Abraham

Übersetzung: Rolf Erdorf

Ein Selbstportrait zeichnen – 
eigentlich eine leichte Aufgabe, 
zumindest wenn einem zeich-
nen so leicht fällt wie Jip. Aber 
je mehr Jip darüber nachdenkt, 
desto komplizierter wird  
es. Zwischen Erinnerungen 
an den ehemals besten Freund 
Oever, Käferbeobachtungen 
und stiller Verliebtheit wächst 
das Bewusstsein für das eigene 
Ich. Diese Coming-of-Age-
Geschichte begleitet behutsam 
das Entdecken von Gender  
und Sexualität in einer Welt 
voller Zuschreibungen.

Ludwig Volbeda [Niederlande] 
ist freischaffender Künstler, 
Illustrator von Kinderbüchern 
sowie Autor und Illustrator 
einer wöchentlichen Kolumne. 
Sein Werk wurde vielfach 
ausgezeichnet.

Drawing a self-portrait 
should be easy – especially  
for someone like Jip, for 
whom drawing usually comes 
naturally. But the more Jip 
thinks about it, the more 
complicated it becomes.  
Between memories of a once  
best friend, Oever,  
observations of beetles, 
and a quiet crush, a sense 
of self begins to take 
shape. This coming-of-age 
story gently explores the 
discovery of gender and 
sexuality in a world full 
of labels.

Ludwig Volbeda [Netherlands]  
is a freelance artist, 
illustrator of children’s 
books and author and  
illustrator of a weekly 
column. His work has  
received numberous awards.
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BADJENS
Delphine Minoui

Lesungen 

Do  10  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Deutsch
Mit Delphine Minoui
Es moderiert Julia Korbik
Es liest Kristin Alia Hunold
Klasse 8–10
Buchungsnummer 1003
 

Fr  11  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Deutsch
Mit Delphine Minoui
Es moderiert und liest Tanasgol 
Sabbagh
Klasse 8–10
Buchungsnummer 1104
 

Workshop
Do  10  Sep
● 9:30–15:00 Uhr
● The Poetry Project
● �Autobiografischer 

Schreibworkshop auf Deutsch
Leitung Mahnaz Jafari, Prof. Dr. 
Manja Stephan & Vera Zürcher
Klasse 8–10
Buchungsnummer 1012

Delphine Minoui  
© Bénédicte Roscot

Jugend  
kuratiert

Übersetzung: Astrid Bührle-Gallet
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Badjens ist 16 Jahre alt, als sie  
auf einen Müllcontainer 
klettert, um ihr Kopftuch zu 
verbrennen. In Rückblenden 
erfahren wir mehr über  
ihr Leben und Aufwachsen im 
Iran, geprägt von religiösen 
Vorschriften und patriarchaler 
Gewalt, aber auch von Mut 
und Freundschaft. Der inmit-
ten der »Frau, Leben, Freiheit«-
Bewegung verortete Jugend-
roman entstand auf Grundlage 
von Beiträgen in den sozialen 
Medien und Onlineinterviews 
mit jungen Iranerinnen. Ein 
wütender Blick zurück – und 
ein unüberhörbarer Aufschrei.
● Contenthinweis: Das Buch 
thematisiert Gewalt gegen 
Frauen.
 
Delphine Minoui [Frankreich/
Türkei] ist eine preisgekrönte 
französisch-iranische Autorin. 
Sie hat in Teheran, Beirut,  
Cairo und Istanbul gelebt und 
berichtet seit 30 Jahren aus  
der Region.

Badjens is sixteen when she 
climbs onto a dumpster to 
burn her headscarf. Through 
flashbacks, we learn  
more about her life and 
upbringing in Iran, shaped 
by religious restrictions 
and patriarchal violence, 
but also by courage and 
friendship. Set amid the  
«Woman, Life, Freedom» 
movement, this young adult 
novel is based on social 
media posts and online  
interviews with young 
Iranian women. A fierce 
look back — and an  
unmistakable cry of 
protest.
● Content note: This book 
addresses violence against 
women.
 
Delphine Minoui [France/
Turkey] is an award- 
winning French-Iranian 
writer and Middle East  
reporter. She has lived  
in Tehran, Beirut, Cairo, 
and Istanbul, and has  
been working in the region 
for 30 years.
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THE GLASS GIRL
Kathleen  
Glasgow
 

Lesungen
Mo  14  Sep
● 11:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
● �auf Englisch mit deutschen 

Lesestellen
Mit Kathleen Glasgow
Mit Lola Li Bothe (Vorprogramm)
Es moderiert Toby Ashraf
Es liest Homa Faghiri
Klasse 9 – 11
Buchungsnummer 1403
 

Di  15  Sep
● 9:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
● auf Deutsch
Mit Kathleen Glasgow
Mit Jona Rogalski (Vorprogramm)
Es moderiert Viktoria Feldhaus
Es liest Homa Faghiri
Klasse 9 – 11
Buchungsnummer 1502
 

Workshops
Fr  11  Sep und  
Mo  14  Sep
● 9:30 – 14:30 Uhr
● Theater an der Parkaue
● �Schauspiel- und 

Bewegungsworkshop  
auf Deutsch

Leitung Karoline-Zaida Horstmann 
& Soraya Reichl
Klasse 10 – 11
Buchungsnummer 1412
 

Mo  14  Sep bis
Di  15  Sep
● 9:30 – 14:30 Uhr
● FEZ Berlin
● �Kinetischer Skulpturen-

Workshop auf Deutsch
Leitung Katharina Kiebacher & 
Johannes Marx
Klasse 9 – 11
Buchungsnummer 1513
 

Bella wants to feel less 
of everything – less worry 
about her parents, who have 
just separated, less grief 
for her late grandmother, 
and less pain over losing 
her great love, Dylan. 
Alcohol seems to help – 
sometimes in company, but 
often in secret. As we 
enter Bella’s emotional 
world, we see the destruc-
tive pull this widely 
normalized drug can exert. 
A sensitive and powerful 
novel about a teenage girl 
and her struggle with 
alcohol addiction.
 
Kathleen Glasgow [USA] is 
an international best-
selling author. She has 
published several young 
adult novels, which have 
won numerous awards and 
have been translated into 
24 languages. 

Übersetzung: Barbara König

Bella will von allem weniger 
fühlen: weniger Sorge um ihre 
Eltern, die sich gerade getrennt 
haben, weniger Trauer um  
ihre verstorbene Großmutter 
und weniger Schmerz über 
den Verlust ihrer großen Liebe 
Dylan. Dabei hilft ihr der 
Alkohol, den sie manchmal in 
Gesellschaft und oft auch heim-
lich trinkt. Bellas Gefühlswelt 
eröffnet uns die zerstörerische 
Anziehung, die die häufig nor-
malisierte Droge haben kann. 
Ein einfühlsamer und eindring-
licher Roman über eine Jugend-
liche und ihre Alkoholsucht.
 
Kathleen Glasgow [USA] ist 
internationale Bestsellerautorin. 
Sie hat mehrere Jugendbücher 
veröffentlicht, die vielfach  
ausgezeichnet und in 24 Spra-
chen übersetzt worden sind. Kathleen Glasgow  

© Jade Beall

Jugend  
kuratiert
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EVIL EYES SEA  
In den trüben  
Gewässern  
Istanbuls 
Özge Samancı
 

  
Lesungen
Di  8  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● �Eröffnung des Jungen ILB 

Programms auf Englisch
Mit Özge Samancı
Es moderiert Marie-Christine 
Knop
Klasse 9 – 12
Buchungsnummer 0803
 

Mi  9  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele
● auf Deutsch
Mit Özge Samancı
Mit Marie Helene Zwicker 
(Vorprogramm)
Es moderiert und liest Matthias 
Wieland
Klasse 9 – 12
Buchungsnummer 0903
 

Workshop
Mo  7  Sep bis
Mi  9  Sep
● �9:00 – 14:00 Uhr (Tag 1 & 2), 
9:00 – 15:00 Uhr (Tag 3)

● �Jugendkulturzentrum 
Weinmeisterhaus

● Kreativ-Workshop auf Deutsch
Leitung Zora Jankovic, Karolina 
Hoffmann & Christine Haase
Klasse 10 – 12
Buchungsnummer 0914

Istanbul in the 1990s, 
election season: Meltem 
and Ece, best friends and 
passionate divers, live 
in modest conditions in a 
women’s student residence. 
After one of their dives 
in the Bosporus, they find 
themselves drawn ever deep-
er into a mysterious case 
involving a fellow student, 
one that reaches far into 
a corrupt and misogynistic 
political elite. A sharp 
and gripping work that 
is both a graphic novel 
and a feminist political 
thriller, inspired by the 
author’s own life.
● Content note: This book 
addresses violence against 
women.
 
Özge Samancı [Turkey/USA] 
is an artist and professor 
at Northwestern University. 
Her drawings have appeared 
in «The New Yorker»,  
«The Wall Street Journal», 
and «Slate». 
 

Illustration: Özge Samancı 
Übersetzung: Silv Bannenberg

Özge Samancı 
© Annette Hornischer

Wahlkampfzeit in den 1990er 
Jahren in Istanbul: Meltem 
und Ece, beste Freundinnen 
und begeisterte Taucherinnen, 
leben unter ärmlichen 
Verhältnissen in einem 
Studentinnenwohnheim. In 
Folge eines ihrer Tauchgänge 
im Bosporus verstricken sich 
die beiden immer tiefer in 
einen mysteriösen Kriminalfall 
um eine Kommilitonin, der 
weit in eine korrupte und 
misogyne Politelite führt. Eine 
scharfsinnige und spannende 
Graphic Novel, gleichsam 
feministischer Polit-Thriller, 
inspiriert vom Leben der 
Autorin.
● Contenthinweis: Das Buch 
thematisiert Gewalt gegen 
Frauen.
 
Özge Samancı [Türkei/USA] 
ist Künstlerin und Dozentin an 
der Northwestern University. 
Ihre Zeichnungen erscheinen 
in »The New Yorker«, »The 
Wall Street Journal« und im 
»Slate«.
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HUNDEHEIMAT
Don Pablo  
Mulemba

Lesung
Fr  11  Sep
● 11:30 Uhr
● Haus der Berliner Festspiele 
● auf Deutsch
Mit Don Pablo Mulemba
Es moderiert Chantal-Fleur 
Sandjon
Klasse 10 – 12
Buchungsnummer 1103

Don Pablo Mulemba wächst 
als Sohn einer Ostdeutschen 
und eines angolanischen Ver-
tragsarbeiters in Brandenburg 
auf. Als Schwarzes Kind ist er 
immer wieder Rassismus aus-
gesetzt. In den ›Springerstiefel
jahren‹ spitzt sich die rassisti-
sche Gewalt zu – seine Eltern 
entscheiden, in die Heimat 
des Vaters auszuwandern. Ihr 
Sohn bleibt und geht fortan auf 
ein Sportinternat in Cottbus. 
Differenziert analysiert Don 
Pablo Mulemba in dieser  
autobiografischen Erzählung 
seine Familiengeschichte,  
die auch ein Stück deutsche 
Geschichte ist.

Don Pablo Mulemba [Deutsch-
land] ist Journalist, Reporter 
und Podcaster. Er ist Host des 
mit dem Deutschen Hörbuch-
preis ausgezeichneten Podcasts 
»Springerstiefel«.

Don Pablo Mulemba grows up 
in Brandenburg as the son 
of an East German and an 
Angolan contract worker. 
As a Black child, he 
repeatedly faces racism. 
During the years of inten-
sifying neo-Nazi violence 
(‹Springerstiefeljahre›), 
these attacks escalate, and 
his parents decide to move 
to his father’s homeland. 
Their son stays behind and 
goes on to attend a sports 
boarding school in Cottbus. 
In this autobiographi-
cal narrative, Don Pablo 
Mulemba offers a nuanced 
reflection on his family 
history – and on a piece 
of Germany’s history.

Don Pablo Mulemba [Germany] 
is a journalist, reporter, 
and podcaster. He is 
the host of the podcast 
«Springerstiefel», which 
was awarded the German 
Audiobook Prize.

»Ja, tatsächlich glaube 
ich, dass dieser fast 
schon schizophrene 
Zustand, in dem ich 
von Tag zu Tag so tun 
musste, als wäre ich 
jemand, der ich  
nicht bin, der Grund 
dafür ist, dass ich 
ganz lange einfach 
nicht wusste, wer  
ich bin.«

Don Pablo Mulemba  
© Meklit Fekadu
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Lesungen für Schulklassen  
im Haus der Berliner Festspiele

Di  8  Sep	 Sprache	 Klasse	 Buchungs-Nr.� Seite

09:30	 Eymard Toledo	 Deutsch	 2–4	 0801� 10
	 KAYABU
09:30	 Matilda Gyllenberg	 Deutsch	 5–7	 0802� 15
	 100 TAGE ZU HAUSE
11:30	 Eröffnung mit Özge Samancı	 Englisch	 9–12	 0803� 20
	 EVIL EYES SEA
11:30	 Nadia Budde	 Deutsch	 5–6	 0804� 14
	 SUCH DIR WAS AUS, ABER BEEIL DICH

Mi  9  Sep
09:30	 Eymard Toledo	 Deutsch	 2–4	 0901� 10
	 KAYABU	
09:30	 Matilda Gyllenberg	 Deutsch	 5–7	 0902� 15
	 100 TAGE ZU HAUSE	
11:30	 Özge Samancı	 Deutsch	 9–12	 0903� 20
	 IN DEN TRÜBEN GEWÄSSERN ISTANBULS	
11:30	 Enne Koens	 Deutsch	 4–6	 0904� 12
	 ZUHAUSE IST WOANDERS

Do  10  Sep
09:30	 Erin Entrada Kelly	 Englisch	 5–7	 1001� 16
	 THE FIRST STATE OF BEING
09:30	 Sydney Smith	 Deutsch	 1–3	 1002� 9
	 MIT DEM STURM UM DIE WETTE RENNEN
11:30	 Delphine Minoui	 Deutsch	 8–10	 1003� 18
	 BADJENS	
11:30	 Enne Koens	 Deutsch	 4–6	 1004� 12
	 ZUHAUSE IST WOANDERS

Fr  11  Sep
09:30	 Sydney Smith	 Deutsch	 1–3	 1101� 9
	 MIT DEM STURM UM DIE WETTE RENNEN
09:30	 Erin Entrada Kelly	 Deutsch	 5–7	 1102� 16
	 JETZT IST DIE BESTE ZEIT VON ALLEN
11:30	 Don Pablo Mulemba	 Deutsch	 10–12	 1103� 21
	 HUNDEHEIMAT
11:30	 Delphine Minoui	 Deutsch	 8–10	 1104� 18
	 BADJENS	
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Lesungen für Schulklassen  
im Theater an der Parkaue

Mo  14  Sep	 Sprache	 Klasse	 Buchungs-Nr.� Seite

09:30	 Elin Lindell	 Deutsch	 3-5	 1401� 11
	 12 SÜSSIGKEITEN UND 2 TODESFÄLLE
09:30	 Orit Gidali	 Deutsch	 1–3	 1402� 7 
	 DER ERINNERUNGSHÄNDLER
11:30	 Kathleen Glasgow	 Englisch	 9–11	 1403� 19 
	 THE GLASS GIRL	 & Deutsch	

Di  15  Sep
09:30	 Mareike Krügel	 Deutsch	 4–6	 1501� 13 
	 INSELTAGE MIT ROSA	
09:30	 Kathleen Glasgow	 Deutsch	 9–11	 1502� 19 
	 THE GLASS GIRL	
11:30	 Ludwig Volbeda	 Deutsch	 7–9	 1503� 17 
	 KEIN BILD VON MIR	

Mi  16  Sep
09:30	 Mareike Krügel	 Deutsch	 4–6	 1601� 13 
	 INSELTAGE MIT ROSA	
09:30	 Constantin Satüpo	 Deutsch	 1–3	 1602� 8 
	 MEIN ALLERLIEBSTES ZUHAUSE	
11:30	 Ludwig Volbeda	 Deutsch	 7–9	 1603� 17 
	 KEIN BILD VON MIR
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Workshops für Schulklassen
 

Mo  7  Sep	 Ort	 Klasse	 Buchungs-Nr.� Seite

1 Tag	 Eymard Toledo  	 Spore	 2–4	 n.b.� 10 
	 KAYABU
3 Tage	 Özge Samancı  	 Wmh	 10–12	 0914� 20 
	 IN DEN TRÜBEN GEWÄSSERN ISTANBULS
 
Di 8 Sep 
2 Tage	 Ludwig Volbeda	 ZLB	 7–9	 1514� 17 
	 KEIN BILD VON MIR
1 Tag	 Matilda Gyllenberg  	 Parkaue 	 5–7	 0812� 15 
	 100 TAGE ZU HAUSE 
1 Tag	 Eymard Toledo	 LesArt	 3–4	 0810� 10 
	 KAYABU
2 Tage	 Constantin Satüpo	 FEZ	 1–3	 0910� 8 
	 MEIN ALLERLIEBSTES ZUHAUSE	
2 Tage	 Matilda Gyllenberg 	 Krumulus	 5–6	 0913� 15 
	 100 TAGE ZU HAUSE
2 Tage	 Enne Koens  	 DFVV	 4–6	 0811� 12 
	 ZUHAUSE IST WOANDERS 
 
Mi 9 Sep
2 Tage	 Sydney Smith 	 Atze	 2–3	 1112� 9 
	 MIT DEM STURM UM DIE WETTE RENNEN
3 Tage	 Erin Entrada Kelly 	 dgV	 4–6	 n.b.� 16 
	 JETZT IST DIE BESTE ZEIT VON ALLEN
2 Tage	 Enne Koens	 gdk	 4–6	 0912� 12 
	 ZUHAUSE IST WOANDERS
1 Tag	 Nadia Budde	 HHS 	 alle	 n.b.� 14 
	 SUCH DIR WAS AUS, ABER BEEIL DICH 
 
Do 10 Sep
1 Tag	 Nadia Budde	 HHS 	 alle	 n.b.� 14 
	 SUCH DIR WAS AUS, ABER BEEIL DICH 
1 Tag 	 Delphine Minoui	 TPP	 8–10	 1012� 18 
	 BADJENS
1 Tag 	 Erin Entrada Kelly	 PSB	 6–7	 1011� 16 
	 JETZT IST DIE BESTE ZEIT VON ALLEN
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Fr  11  Sep	 Ort	 Klasse	 Buchungs-Nr.� Seite

1 Tage	 Sydney Smith 	 Krumulus	 2–3	 1110� 9 
	 MIT DEM STURM UM DIE WETTE RENNEN
2 Tage	 Kathleen Glasgow	 Parkaue 	 10–11	 1412� 19 
	 THE GLASS GIRL
 
Mo  14  Sep	 Ort	 Klasse	 Buchung� Seite

1 Tag	 Elin Lindell	 MTB	 3–4	 1411� 11 
	 12 SÜSSIGKEITEN UND 2 TODESFÄLLE
3 Tage	 Ludwig Volbeda	 Wmh	 7–9	 1612� 17 
	 KEIN BILD VON MIR
2 Tage	 Orit Gidali	 BH	 1–3	 1510� 7 
	 DER ERINNERUNGSHÄNDLER
2 Tage	 Elin Lindell	 Schaubude	 3–5	 1512� 11 
	 12 SÜSSIGKEITEN UND 2 TODESFÄLLE
2 Tage	 Mareike Krügel 	 Atze	 4	 1511� 13 
	 INSELTAGE MIT ROSA
3 Tage 	Mareike Krügel	 dgV	 4–6	 n.b.� 13 
	 INSELTAGE MIT ROSA
2 Tage 	Kathleen Glasgow	 FEZ	 9–11	 1513� 19 
	 THE GLASS GIRL
1 Tag	 Orit Gidali	 Grips	 1–3	 1410� 6 
	 BRAVO! 
 
Di 15 Sep
2 Tage	 Constantin Satüpo	 Spore	 2–3	 1610� 8 
	 MEIN ALLERLIEBSTES ZUHAUSE 

LEGENDE
Spore	    Spore Initiative
Wmh	    Weinmeisterhaus
ZLB	    �Zentral- und Landesbibliothek 

– Amerika-Gedenkbibliothek
Parkaue	    Theater an der Parkaue
LesArt	   � LesArt – Berliner Zentrum für  

 Kinder- und Jugendliteratur
FEZ	    FEZ Berlin
DFVV	   � Dokumentationszentrum Flucht,   

 Vertreibung, Versöhnung

Atze	    Atze Musiktheater
dgV		    die gelbe Villa
gdk		    grund_schule der künste
HHS	    Helene-Haeusler-Schule
TPP	    The Poetry Project
PSB	    Philipp-Schaeffer-Bibliothek
MTB	    Mark-Twain-Bibliothek
BH		     Kunstschule Bunte Hunde
Grips	    Grips Theater 

n. b. nicht buchbar

27 TIMETABLE WORKSHOPS



FAMILIENPROGRAMM

FamilienFest 
International
Zum 24. Mal findet das 
FamilienFest International in 
der gelben Villa in Kreuzberg 
statt. Ein Tag mit inter-
nationaler Literatur, Musik 
zum Tanzen und jeder Menge 
bunter Kreativangebote zum 
Mitmachen. Die vorgestell-
ten Bücher führen uns in 
Theater und Krankenhäuser, 
fragen nach dem Wert 
von Aufmerksamkeit und 
Anerkennung und regen zum 
Nachdenken darüber an, 
was eigentlich ein Zuhause 
ist. Eine Veranstaltung des 
ILB, der gelben Villa und 
des JugendKulturService für 
Kinder ab 4 Jahren und ihre 
Familien. 
 
Der Eintritt ist frei, eine Anmeldung 
ist nicht erforderlich.

So  13  Sep
Einlass ab
11:00 Uhr
 
11:30
Walkact und 
Flohzirkus 
Zakapüs
Figurenshow

 
12:30
Orit Gidali: Bravo! 
Lesung mit Bilderbuchkino

 

13:30
Elin Lindell: 
12 Süßigkeiten 
und 2 Todesfälle
Lesung mit Bilderbuchkino

14:30
Constantin Satüpo:
Mein allerliebstes 
Zuhause
Lesung mit Bilderbuchkino

 
16:00
Raketen Erna
Konzert

International  
Family Festival
In its 24th year, the International Family  
Festival returns to die gelbe Villa in 
Kreuzberg – a day of international liter-
ature, danceable music, and a wide range 
of hands-on creative activities. The 
featured books take us to theaters and 
hospitals, explore the value of attention 
and recognition, and invite us to reflect 
on what home really means. An event  
presented by the ILB, die gelbe Villa, 
and JugendKulturService for children ages 
4 and up and their families.
 
Admission is free, registration is not required.Fotos © Bernhard Ludewig
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Locations
 

Allegro Grundschule
Lützowstraße 83–85
10785 Berlin
 
Atze Musiktheater
Levetzowstraße 3 
10555 Berlin
Luxemburger Straße 20 
13353 Berlin
 
die gelbe Villa
Wilhelmshöhe 10 
10965 Berlin
 
Dokumentationszentrum Flucht, 
Vertreibung, Versöhnung
Stresemannstraße 90 
10963 Berlin
 
FEZ Berlin
Str. zum FEZ 2 
12459 Berlin
 
GRIPS Theater
Altonaer Straße 22 
10557 Berlin
 
grund_schule der künste
Bundesallee 1–12 
10719 Berlin

Haus der Berliner Festspiele
Schaperstraße 24
10719 Berlin
 
Kunstschule Bunte Hunde
Bauhofstraße 3
10117 Berlin
 
Krumulus
Südstern 4 
10961 Berlin
 
LesArt – Berliner Zentrum für 
Kinder- und Jugendliteratur
Weinmeisterstraße 5 
10178 Berlin
 
Mark-Twain-Bibliothek 
Marzahner Promenade 54/55 
12679 Berlin
 
Philipp-Schaeffer-Bibliothek
Brunnenstraße 181 
10119 Berlin 

Schaubude Berlin
Greifswalder Straße 81–84 
10405 Berlin
 
Spore Initiative
Hermannstraße 86 
12051 Berlin
 
Theater an der Parkaue  
– Junges Staatstheater Berlin
Parkaue 29 
10367 Berlin
 
The Poetry Project
Max-Beer-Straße 17 
10119 Berlin
 
Weinmeisterhaus
Weinmeisterstraße 15 
10178 Berlin
 
Zentral- und Landesbibliothek 
– Amerika-Gedenkbibliothek
Blücherplatz 1 
10961 Berlin
 
 
 

LOCATIONS
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LESE

Lesesause
Das ILB lädt Kinder und ihre 
Familien zur großen Lesesause 
ins Haus der Berliner Fest-
spiele ein. Hier werden Bücher 
gefeiert: in Lesungen, einer 
Wimmelbuchausstellung, 
Bastelaktionen, beim Kinder-
schminken und einer Rallye 
über das Festivalgelände. Für  
die kulinarischen Stärkungen 
zwischen Entdecken und  
Ausprobieren ist ebenfalls  
gesorgt. Und wenn der  
Tag langsam ausklingt, wird 
gemeinsam beim Live-Konzert 
getanzt!
 
Präsentiert von ILB und Thalia

The ILB invites children 
and their families to the  
big book party «Lesesause» 
at Haus der Berliner 
Festspiele. Let’s celebrate 
books! Readings, a search- 
and-find picture book 
exhibition, arts and  
crafts, face painting, and 
a scavenger hunt across  
the festival grounds await. 
Food and refreshments 
will be available to keep 
everyone energized between 
activities. And as the  
day comes to a close, you 
can join in the dancing  
at a live concert!
 
Presented by ILB and Thalia

So  6  Sep
Einlass ab 
10:30 Uhr 
 
11:30 Uhr
Cornelia Funke: 
Wo Feen Nester 
bauen und 
Kobolde aus 
Büchern schlüpfen 
Wimmelbuchpremiere

 
13:00 Uhr
Eymard Toledo: 
Kayabu. Eine 
Geschichte aus 
Amazonien
Lesung mit Buchkino

14:00 Uhr
Dave Eggers: 
Als wir Jaguare 
wurden 
Lesung mit Buchkino

 
15:00 Uhr
Ayşe Klinge: 
Der Zahn
Lesung mit Buchkino 

16:00 Uhr
Muckemacher
Konzert

Welche Bücher du bei der 
Lesesause entdecken kannst:

»Kayabu« begleitet zwei Kinder in Amazonien 
und thematisiert die Bedrohung indigener 
Gemeinschaften. In Scherenschnittcollagen  
aus recyceltem Material entfaltet sich eine 
einzigartige Freundschaftsgeschichte.
 
«Kayabu» accompanies two children in  
the Amazon and addresses the threats 
facing Indigenous communities. A unique 
narrative about friendship crafted 
with cut-paper collages from recycled 
materials.
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»Als wir Jaguare wurden« nimmt uns mit in den  
Dschungel. Eine Großmutter und ihr Enkel  
bewegen sich als Raubkatzen durch die Wildnis. 
Ein atmosphärisches Bilderbuch, das die Kraft 
der Imagination feiert.
 
«We Became Jaguars» takes us into the 
jungle, where a grandmother and her 
grandson move through the wild as big 
cats. An atmospheric picture book that 
celebrates the power of imagination.

Tickets für 

die Veranstaltung mit  

Cornelia Funke erhältlich  

ab 1. Juli im Ticketshop  

der Berliner Festspiele. 

Alle weiteren 

Veranstaltungen sowie 

das Rahmenprogramm  

sind kostenlos.

»Wo Feen Nester bauen und Kobolde aus  
Büchern schlüpfen« führt uns in verzauberte 
Wälder und zu wundersamen Fabeltieren.  
Das Wimmelbuch versammelt altbekannte und 
neue Figuren aus Cornelia Funkes Pinsel.
 
«Wo Feen Nester bauen und Kobolde aus 
Büchern schlüpfen» (Where Fairies Build 
Nests and Goblins Hatch from Books) takes 
us into enchanted forests and introduces 
us to marvelous mythical creatures.  
A seek-and-find book with both familiar 
and new characters from Cornelia Funke’s 
paintbrush.

»Der Zahn« erzählt die Geschichte einer 
Freundschaft zwischen einer Vampirin und 
einem Mädchen mit Vampirphobie. Mit  
viel Humor plädiert diese originelle Graphic 
Novel für Offenheit und Toleranz.
 
«Der Zahn» (The Tooth) tells the story  
of a friendship between a vampire girl and  
a girl with a fear of vampires. With 
plenty of humor, this original graphic 
novel makes a case for openness and 
tolerance.

SAUSE
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Junge Festivalbühne
Bühne frei für junge Talente – Im Vorprogramm ausgewählter 
Schullesungen präsentieren Gewinner:innen der ILB-Partner
wettbewerbe dem Publikum ihre Schreib- und Vorlesekünste.
 
Young talent takes the stage – At selected school readings,  
winners of the ILB’s partner competitions open the 
program by sharing their writing and reading skills with 
the audience.

lyrix – Bundeswettbewerb  
für junge Lyrik
… ist der wichtigste Nachwuchswettbewerb für 
junge Lyrik in Deutschland. Im Zentrum steht 
die Begegnung mit Texten und ihren Verfasse
r:innen. Jungen Menschen zwischen 10 und 20 
Jahren wird ein Raum geboten, ihre poetische 
Sprache zu finden und zu zeigen, dass Lyrik  
weder verstaubt noch elitär ist. 

… is Germany’s most important competition 
for young poets. At its core is the 
encounter with texts and their authors. 
Young people aged 10 to 20 are given  
a space to find their poetic voice and to 
show that poetry is neither antiquated 
nor elitist.

Di  15  Sep, 11:30 Uhr
Charlotte Jelinek – Das Aquarium
Theater an der Parkaue
Hauptprogramm:  
Ludwig Volbeda – Kein Bild 
von mir

Mi  16  Sep, 11:30 Uhr
Tonda Montasser – Ich bin der 
Projektleiter dieser Hochhäuser 
Theater an der Parkaue
Hauptprogramm:  
Ludwig Volbeda – Kein Bild 
von mir

Treffen junger Autor*innen 
(TjA) 
… bietet jungen Schreibenden eine Plattform  
für ihre Texte und Anliegen. In geschütztem 
Rahmen begegnen sie einander, tauschen sich 
aus und entwickeln mit Unterstützung erfahrener 
Autor:innen ihren eigenen künstlerischen  
Ausdruck weiter. Das TjA wird gefördert vom 
Bundesministerium für Bildung, Familie,  
Senioren, Frauen und Jugend (BMBFSFJ).
 
… offers young writers a platform for 
their texts and perspectives. In a 
protected setting, they meet, exchange 
ideas, and – with the support of experi-
enced authors – further develop their own 
artistic expression. The TjA is funded 
by the Federal Ministry for Education, 
Familiy Affairs, Senior Citizens, Women, 
and Youth.

Mi  9  Sep, 11:30 Uhr
Marie Helene 
Zwicker – nachspeisen 
Haus der Berliner 
Festspiele
Hauptprogramm:  
Özge Samancı – In den trüben 
Gewässern Istanbuls

Di  15  Sep, 9:30 Uhr
Jona Rogalski – Achilles und die 
Kettensäge 
Theater an der Parkaue
Hauptprogramm:  
Kathleen Glasgow – The Glass 
Girl
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THEO – Berlin-
Brandeburgischer Preis für 
Junge Literatur 
… ist ein jährlicher Schreibwettbewerb für 
Schüler:innen bis 20 Jahre. Eingereicht werden 
können Texte in allen literarischen Formen  
und Sprachen. Mit wechselnden Themen lädt 
der Wettbewerb zum kreativen Schreiben  
ein – zuletzt zum Thema »Fundstücke«. Die  
Preisverleihung findet rund um den Welttag des 
Buches statt. 

… is an annual writing competition for 
students up to age 20. Submissions in all 
literary forms and languages are welcome. 
With changing themes, the competition 
invites creative writing – lately on the 
theme of «Fundstücke» (‹found objects›). 
The awards ceremony takes place around 
World Book Day.

Mi  9  Sep, 9:30 Uhr
Nalan Kirchner – Fundstücke
Haus der Berliner 
Festspiele
Hauptprogramm: Matilda 
Gyllenberg – 100 Tage  
zu Hause 

Mo  14  Sep, 9:30 Uhr
Federica Palasí – Die Geschichte 
von Plonc dem Fundwort
Theater an der Parkaue
Hauptprogramm: Elin 
Lindell – 12 Süßigkeiten  
und 2 Todesfälle

Mo  14  Sep, 11:30 Uhr
Lola Li Bothe – I cleaned my room 
today
Theater an der Parkaue
Hauptprogramm: Kathleen 
Glasgow – The Glass Girl

Vorlesewettbewerb des 
Deutschen Buchhandels 
… ist einer der größten bundesweiten Wett
bewerbe für Schüler:innen. Sechstklässler:innen 
präsentieren ihre Lieblingsbücher und lesen 
daraus vor. Der Wettbewerb beginnt jährlich 
im Herbst und endet mit dem Bundesfinale 
im Sommer. Auf dem ILB zeigen die Landes-
sieger:innen aus Berlin und Brandenburg ihre 
Vorlesekünste bei folgenden Veranstaltungen: 

… is one of the largest nationwide  
competitions for students, in which sixth 
graders read aloud from their favorite 
books. The competition begins each fall 
and concludes with the national final in 
the summer. At the ILB, the state winners 
from Berlin and Brandenburg showcase 
their reading skills at the following 
events:

Mi  9  Sep, 11:30 Uhr
Enne Koens – Zuhause ist 
woanders
Haus der Berliner 
Festspiele

Fr  11  Sep, 9:30 Uhr
Erin Entrada Kelly – Jetzt ist die 
beste Zeit von allen
Haus der Berliner 
Festspiele
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ILB-Lesesommer
Sommerzeit – Lesezeit! In  
den Sommerferien ganz  
in Ruhe in den Festivalbüchern  
schmökern? Wir präsentieren: 
den ILB-Lesesommer! In  
drei teilnehmenden Bibliotheken 
findet ihr ab dem 29. 6. die 
Bücher aus dem diesjährigen  
Jungen Programm zum 
Ausleihen oder Lesen vor Ort:
 

Mark-Twain-Bibliothek
Marzahner Promenade 54/55
ILB-Lesesommer im Foyer  
geöffnet
Mo, Di, Do & Fr 10:00 – 19:30 Uhr
Mi 14:00 – 19:30 Uhr
Sa 10:00 – 14:00 Uhr

 
Philipp-Schaeffer-Bibliothek
Brunnenstraße 181
ILB-Lesesommer in der Kinderbibliothek  
im Untergeschoss
geöffnet
Mo – Fr 10:00 – 19:30 Uhr
Sa 10:00 – 14:00 Uhr

 
Zentral- und  
Landesbibliothek – Amerika-
Gedenkbibliothek
Blücherplatz 1
ILB-Lesesommer in der Kinder-  
und Jugendbibliothek
geöffnet
Mo – Fr 13:00 – 19:00 Uhr
Sa 10:00 – 19:00 Uhr
So 11:00 – 17:00 Uhr

MACH MIT!
Wir laden alle kleinen und großen  
Bücherwürmer herzlich ein, ihre 
Leseerfahrung mit uns zu teilen. Du hast
• ein Lieblingszitat aus dem Buch?
• ein Bild zu dem Buch gemalt?
• eine kurze Rezension geschrieben?

Wir freuen uns über Einsendungen unter junges.programm@
literaturfestival.com. Ausgewählte Einsendungen teilen 
wir über die Kanäle des ILB. Bitte teile uns in  
deiner E-Mail mit, ob du damit einverstanden wärst. 
Unter allen Einsendungen verlosen wir ausgewählte 
Festivalbücher.

MITGEMACHT

Once again this year, the ILB invites 
students grades 3 to 12 to take part 
in the poetry competition inspired by 
the festival motto. The motto of the 
26th ILB is «Born with your face turned 
everywhere».
Chosen by ILB guest curator, Indian author  
Jeet Thayil, the motto reminds us that we 
come into the world without fixed labels 
or prejudice. The quote comes from the 
Upanishads, the central body of sacred 
texts in Hinduism. It can be read as an 
invitation to preserve – or rediscover  
– an open attitude, to remain curious, to 
include different perspectives, and to 
understand diversity as a strength.
We are excited to see how you explore 
this idea in your poem. Which perspec-
tives would you like to highlight? What 
does it mean to you to look openly in 
every direction? Join in and submit your 
poem – we look forward to hearing your 
voice!
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Gedichtwettbewerb 
zum Festivalmotto
Auch in diesem Jahr lädt das ILB wieder alle 
Schüler:innen der Klassenstufen 3 bis 12  
ein, am Gedichtwettbewerb zum Festivalmotto  
teilzunehmen! Das Motto des 26. ILB lautet: 
«Born with your face turned everywhere» /  
»Geboren, dein Gesicht in alle Richtungen  
gewandt«. Das Motto, ausgewählt vom ILB-
Gastkurator, dem indischen Autor Jeet Thayil, 
soll daran erinnern, dass wir ohne feste  
Zuschreibungen und Vorurteile zur Welt  
kommen. Das Zitat stammt aus den Upanishaden, 
der zentralen Textsammlung des Hinduismus. 
Es lässt sich lesen als Einladung, eine offene 
Haltung zu bewahren – oder wiederzuentdecken  
– neugierig zu bleiben, verschiedene Perspek-
tiven einzubeziehen und Vielfalt als Stärke zu 
verstehen.
Wir sind gespannt, wie du diese Idee in deinem 
Gedicht aufgreifst: Welche Perspektiven  
möchtest du hervorheben? Was bedeutet es für 
dich, offen in alle Richtungen zu schauen?  
Mach mit und reiche dein Gedicht ein – wir 
freuen uns auf deine Stimme!

SO NIMMST DU TEIL:
• ��Sende dein Gedicht an  

junges.program@literaturfestival.com.
• ��Du kannst dein Gedicht selbst senden oder 

deine:n Lehrer:in oder deine Eltern können 
es für dich einreichen.

 
Zu gewinnen gibt es die kostenlose 
Teilnahme an einer Lesung während des 
Festivals für deine Schulklasse. 
Viel Spaß beim Schreiben! 
 
Einsendeschluss: 7. Juli, Maximale Länge des Gedichts: 
1.000 Zeichen exklusive Leerzeichen, Sprache:  
Die, in der du am liebsten schreibst!
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CODE OF CONDUCT 

Das Internationale Literaturfestival 
Berlin ist ein lebendiges Forum 
kulturellen Austauschs und politi-
scher Diskurse. Das Festival ist  
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vität, des Dialogs und der 
Gastfreundschaft verpflichtet. Die 
Festivalteilnehmenden bemühen  
sich, allen Besucher:innen, 
Mitwirkenden und Auftretenden 
ein Festivalerlebnis frei von  
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respektlosem Verhalten 
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The International Literature 
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political discourse. The festival 
is committed to the values of 
multiperspectivity, dialogue, and  
hospitality. The festival 
participants will make every 
effort to ensure that all visitors, 
contributors, and performers have 
a festival experience free from 
discrimination of any kind and free 
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MEHR ALS
Buchstaben.
Eine Welt voller Möglichkeiten.
Bücher verbinden uns, lassen uns träumen, denken und fühlen. Als 
Hauptsponsor „Junges Programm“ des internationalen literaturfestivals 
berlin (ilb) setzen wir uns dafür ein, dass Geschichten erzählt und 
gehört werden – für eine Welt, in der Inhalt zählt.

18 x 
Buchliebe 
in Berlin

FREUNDESKREIS40

Literatur braucht Freunde
1999 in Berlin gegründet, unterstützt der Verein 
der Freunde und Förderer des Internationalen 
Literaturfestivals Berlin die Arbeit des Festivals.
Werden Sie aktives Mitglied, unterstützen Sie 
den Verein mit einer Spende und tragen Sie so 
dazu bei, die kontinuierliche Arbeit an den  
vielfältigen Aufgaben weiterhin zu ermöglichen.
 
Für unsere Mitglieder
• Einladung zur Eröffnungsveranstaltung
• Freikarten zu drei Lesungen nach Wahl
• �Zusendung des ILB-Programmheftes  

per Post
• �Einladung zu Zusatzveranstaltungen sowie 

weitere Vorteile

Freunde und Förderer des  
Internationalen Literaturfestivals  
Berlin e. V. 

Aufnahme:
• �Jahresmitgliedschaft Einzelperson 100 Euro
• �ermäßigt: Senior:innen 50 Euro
• �ermäßigt: Schüler:innen, Auszubildende, 

Studierende bis 30 Jahre 30 Euro
• �Einmalige Saisonkarte Einzelperson 50 Euro  

(2 × 2 Freikarten) oder mit Partner:in  
100 Euro (4 × 2 Freikarten)

• �Bei Firmen und Institutionen wird die 
Fördersumme individuell festgelegt

Mitgliedschaft als Geschenk möglich. Ihre Mitglieds
beiträge und Spenden sind steuerlich abzugsfähig. 
Falls Sie Fragen oder Anregungen haben oder weitere 
Informationen benötigen, kontaktieren Sie uns gerne per 
E-Mail: freunde@literaturfestival.com



Guck ma’: Unsere neue Kund:innenKarte ist da!  
Werde Kultivist:in und Teil unserer Community.
Check it out: Our new customer card is here! 
Become a Kultivist and join our community.

Jetzt anmelden  und Vorteile sichern
Register now and  
secure benefits
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ilb junges Programm  
Programmheft internat. 
literaturfestival 
148 × 210 mm SP 1/1  

CMYK 

Coated (gestrichenes Papier) 

PDF/X-3  

( wie RSB Saisonbroschuere ) 
+ neues BPH-Logo !!! 
+ “und viele andere”

berlinerfestspiele.de 

MedienpartnerGefördert von

28.8.  

23.9.2026

Servicetelefon: +  49 30 263 97 100 

Eröffnungskonzert  
Musikfest Berlin 2026  
75 Jahre Berliner Festspiele 
Finnish Radio  
Symphony Orchestra  /   
Helsinki Chamber Choir  
Nicholas Collon 

Le Concert des Nations  
 Jordi Savall 

Kansas City Symphony  
Matthias Pintscher  
Blake Pouliot 

Lucerne Festival  
Contemporary Orchestra  
 Jörg Widmann 

WDR Sinfonieorchester  
Kent Nagano  
Sarah Aristidou 

London Symphony  
Orchestra  
Sir Antonio Pappano  
Eivind Ringstad 

Staatskapelle Berlin  
Christian Thielemann  
Rudolf Buchbinder 

Wiener Philharmoniker  
Tugan Sokhiev  
Hilary Hahn 

The Gershwins  ® ’  
Porgy and Bess  ®   
Chineke ! Orchestra  /   
Cape Town Opera   
Enrique Mazzola 

Berliner Philharmoniker  
Brett Dean  
Sir Simon Rattle 

und viele andere 

In Zusammenarbeit mit 
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CHaos Der GefühlE (5+)   
von raChel rosen • UraUfführUng  
Regie, Komposition: Anton Berman 
September 2026 

16GB: TisCHTenniSplaTTenpOliTik (14+)
von Zehra sönmeZ • UraUfführUng  
Regie: Till Doğan Ertener 
November 2026 
Ausgezeichnet mit dem Berliner Stückepreis  
für junges Publikum

pinoCCHio  (6+)  
von philipp löhle • UraUfführUng  
Regie: Alexander Riemenschneider 
November 2026 

TüRen aUF! 
TheaTerfesT 

QUeEr viBeS (14+)
lesereihe 

On aIR on fIrE  (14+)  
eine dokUfikTionale ZeiTreise von marion BrasCh
UraUfführUng 

mannOhMann (12+)  
pop-mUsikTheaTer von kim, seiTZ & friends miT 
jUngen Berliner*innen 

reGierT eUCH! (12+)
InTerakTive performanCe von TUrBo pasCal

Wolf (10+) 
von saša sTanišić

das DoppelTe lOTTCHen  (8+)  
von eriCh käsTner 
Regie: Tamara Sonja Aijamathiesen  
März 2027

IrgendWo isT immeR süDen (11+)  
von marianne kaUrin     
Regie: Milena Mönch 
April 2027 

QUaTSCh miT soßE  (3+)  
sTüCkenTwiCklUng von magda korsinsky     
relaxed performanCe 
Mai 2027 

pRemierEn 2026/27   

saisoNaUfTaKT im sEpTemBeR   

www.paRkaUe.de
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